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Halten Sie brennbare
Materialien wie Vorhänge,
Papier oder trockenes Gras
vom Grillpavillon fern.

Keep flammable materials
such as curtains, paper or
dry grass away from the
barbecue pavilion.

Gardez les matériaux
combustibles tels que les
rideaux, le papier ou l'herbe
sèche à l'écart du pavillon
barbecue.

Tenere materiali combustibili
come tende, carta o erba
secca lontano dal padiglione
del barbecue.

Houd brandbare materialen
zoals gordijnen, papier of droog
gras uit de buurt van het
barbecuepaviljoen.

Mantenga alejados de la zona
de barbacoa materiales
combustibles como cortinas,
papel o hierba seca.

Udržujte hořlavé materiály,
jako jsou záclony, papír
nebo suchá tráva, mimo
dosah grilovacího altánku.

Držite zapaljive materijale
kao što su zavjese, papir ili
suha trava dalje od paviljona
za roštilj.

Vnetljive materiale, kot so
zavese, papir ali suha trava,
hranite proč od paviljona za
žar.

Az éghető anyagokat, például
függönyöket, papírt vagy száraz
füvet tartsa távol a
grillpavilontól.

Verwenden Sie den
Grillpavillon nicht in
unmittelbarer Nähe von offenen
Flammen oder heißen
Oberflächen.

Do not use the barbecue
pavilion in the immediate
vicinity of open flames or
hot surfaces.

N'utilisez pas le pavillon
barbecue à proximité
immédiate de flammes nues ou
de surfaces chaudes.

Non utilizzare il padiglione del
barbecue nelle immediate
vicinanze di fiamme libere o
superfici calde.

Gebruik het barbecuepaviljoen
niet in de directe omgeving van
open vuur of hete
oppervlakken.

No utilice la zona de barbacoa
cerca de llamas abiertas o
superficies calientes.

Nepoužívejte grilovací
altán v bezprostřední
blízkosti otevřeného ohně
nebo horkých povrchů.

Ne koristite paviljon za roštilj
u neposrednoj blizini
otvorenog plamena ili vrućih
površina.

Paviljona za žar ne
uporabljajte v neposredni
bližini odprtega ognja ali
vročih površin.

Ne használja a grillpavilont nyílt
láng vagy forró felületek
közvetlen közelében.

Stellen Sie sicher, dass der
Grillpavillon ausreichend
belüftet ist, um
Rauchansammlungen zu
vermeiden.

Make sure the barbecue
pavilion is adequately
ventilated to avoid smoke
accumulation.

Assurez-vous que le pavillon du
barbecue est suffisamment
ventilé pour éviter
l'accumulation de fumée.

Assicurarsi che il padiglione
del barbecue sia
adeguatamente ventilato per
evitare l'accumulo di fumo.

Zorg ervoor dat het
barbecuepaviljoen voldoende
geventileerd is om
rookophoping te voorkomen.

Asegúrese de que el pabellón
de la barbacoa esté
adecuadamente ventilado para
evitar la acumulación de humo.

Ujistěte se, že grilovací
altán je dostatečně větraný,
aby se zabránilo
hromadění kouře.

Uvjerite se da je paviljon za
roštilj odgovarajuće
prozračen kako biste izbjegli
nakupljanje dima.

Prepričajte se, da je paviljon
za žar ustrezno prezračen, da
preprečite kopičenje dima.

Győződjön meg arról, hogy a
grillpavilon megfelelően
szellőztetett, hogy elkerülje a
füst felhalmozódását.

Vermeiden Sie das Grillen in
geschlossenen Räumen oder
unter einem nicht belüfteten
Pavillon, um
Kohlenmonoxidvergiftungen zu
verhindern.

Avoid barbecuing indoors
or under a non-ventilated
gazebo to prevent carbon
monoxide poisoning.

Évitez de faire des grillades à
l'intérieur ou sous un belvédère
non ventilé pour éviter une
intoxication au monoxyde de
carbone.

Evitare di grigliare all'interno o
sotto un gazebo non ventilato
per prevenire l'avvelenamento
da monossido di carbonio.

Vermijd het grillen binnenshuis
of onder een ongeventileerd
tuinhuisje om
koolmonoxidevergiftiging te
voorkomen.

Evite asar en el interior o
debajo de una glorieta sin
ventilación para evitar la
intoxicación por monóxido de
carbono.

Vyhněte se grilování uvnitř
nebo pod nevětraným
altánem, abyste předešli
otravě oxidem uhelnatým.

Izbjegavajte roštiljanje u
zatvorenom prostoru ili ispod
neventilirane sjenice kako
biste spriječili trovanje
ugljičnim monoksidom.

Izogibajte se peki na žaru v
zaprtih prostorih ali pod
neprezračenim paviljonom, da
preprečite zastrupitev z
ogljikovim monoksidom.

Kerülje a grillezést zárt térben
vagy nem szellőztetett pavilon
alatt, hogy elkerülje a szén-
monoxid-mérgezést.

Vermeiden Sie Überlastung des
Grillpavillons durch zu
schweres Zubehör oder
Personenansammlungen auf
dem Dach.

Avoid overloading the
barbecue pavilion with
heavy accessories or
crowds of people on the
roof.

Évitez de surcharger le pavillon
barbecue à cause
d'accessoires trop lourds ou de
personnes rassemblées sur le
toit.

Evitare di sovraccaricare il
padiglione del barbecue a
causa di accessori troppo
pesanti o di persone che si
accumulano sul tetto.

Voorkom overbelasting van het
barbecuepaviljoen door te
zware accessoires of mensen
die zich op het dak verzamelen.

Evite sobrecargar el pabellón
de barbacoa debido a
accesorios demasiado pesados
o personas reunidas en el
techo.

Vyhněte se přetěžování
grilovacího altánu příliš
těžkým příslušenstvím
nebo lidmi shromažďujícími
se na střeše.

Izbjegavajte preopterećenje
paviljona za roštilj preteškim
priborom ili okupljanjem ljudi
na krovu.

Izogibajte se preobremenitvi
paviljona za žar zaradi
pretežkih dodatkov ali ljudi, ki
se zbirajo na strehi.

Kerülje a grillpavilon
túlterhelését a túl nehéz
tartozékok vagy a tetőn
gyülekező emberek miatt.

Obwohl Grillpavillons wetterfest
sein können, können extreme
Witterungsbedingungen wie
Stürme oder starke Winde die
Struktur beschädigen.
Vermeiden Sie die Nutzung bei
solchen Bedingungen.

Although barbecue
gazebos may be
weatherproof, extreme
weather conditions such as
storms or strong winds can
damage the structure.
Avoid using them in such
conditions.

Bien que les pavillons de
barbecue puissent résister aux
intempéries, des conditions
météorologiques extrêmes
telles que des tempêtes ou des
vents violents peuvent
endommager la structure.
Évitez d'utiliser dans de telles
conditions.

Sebbene i padiglioni per
barbecue possano essere
resistenti alle intemperie,
condizioni meteorologiche
estreme come tempeste o
forti venti possono
danneggiare la struttura.
Evitare l'uso in tali condizioni.

Hoewel barbecuepaviljoens
weerbestendig kunnen zijn,
kunnen extreme
weersomstandigheden zoals
storm of harde wind de
constructie beschadigen.
Vermijd gebruik in dergelijke
omstandigheden.

Aunque los pabellones para
barbacoas pueden ser
resistentes a la intemperie, las
condiciones climáticas
extremas, como tormentas o
vientos fuertes, pueden dañar
la estructura. Evite el uso en
tales condiciones.

Přestože grilovací altány
mohou být odolné vůči
povětrnostním vlivům,
extrémní povětrnostní
podmínky, jako jsou bouře
nebo silný vítr, mohou
konstrukci poškodit.
Vyhněte se použití v
takových podmínkách.

Iako paviljoni za roštilj mogu
biti otporni na vremenske
uvjete, ekstremni vremenski
uvjeti poput oluja ili jakih
vjetrova mogu oštetiti
strukturu. Izbjegavajte
korištenje u takvim uvjetima.

Čeprav so paviljoni za žar
lahko odporni na vremenske
vplive, lahko ekstremne
vremenske razmere, kot so
nevihte ali močan veter,
poškodujejo strukturo.
Izogibajte se uporabi v takih
pogojih.

Bár a grillpavilonok
időjárásállóak lehetnek, a
szélsőséges időjárási
körülmények, például a viharok
vagy az erős szél károsíthatják
a szerkezetet. Kerülje a
használatát ilyen körülmények
között.

Entfernen Sie Schnee, Eis oder
Wasseransammlungen vom
Dach des Grillpavillons, um
eine übermäßige Belastung zu
verhindern.

Remove snow, ice or water
accumulation from the roof
of the barbecue pavilion to
prevent excessive loads.

Retirez la neige, la glace ou
l'accumulation d'eau du toit du
pavillon de barbecue pour
éviter une charge excessive.

Rimuovere l'accumulo di
neve, ghiaccio o acqua dal
tetto del padiglione del
barbecue per evitare un
carico eccessivo.

Verwijder sneeuw-, ijs- of
waterophopingen van het dak
van het barbecuepaviljoen om
overmatige belasting te
voorkomen.

Retire la acumulación de nieve,
hielo o agua del techo del
pabellón de barbacoa para
evitar una carga excesiva.

Odstraňte sníh, led nebo
nahromaděnou vodu ze
střechy grilovacího altánu,
abyste zabránili
nadměrnému zatížení.

Uklonite snijeg, led ili
nakupljenu vodu s krova
paviljona za roštilj kako biste
spriječili prekomjerno
opterećenje.

Odstranite sneg, led ali
nabiranje vode s strehe
paviljona za žar, da preprečite
prekomerno obremenitev.

Távolítsa el a havat, jeget vagy
vizet a grillpavilon tetejéről,
hogy elkerülje a túlzott terhelést.

Halten Sie Kinder vom
Grillbereich fern und stellen Sie
sicher, dass sie den
Grillpavillon nicht
unbeaufsichtigt betreten.

Keep children away from
the barbecue area and
make sure they do not
enter the barbecue pavilion
unsupervised.

Éloignez les enfants de
l'espace barbecue et veillez à
ce qu'ils n'entrent pas dans le
pavillon barbecue sans
surveillance.

Tenere i bambini lontani
dall'area barbecue e
assicurarsi che non entrino
nel padiglione barbecue
senza sorveglianza.

Houd kinderen uit de buurt van
de barbecueplaats en zorg
ervoor dat ze niet zonder
toezicht het barbecuepaviljoen
betreden.

Mantenga a los niños alejados
de la zona de barbacoa y
asegúrese de que no entren en
la zona de barbacoa sin
supervisión.

Udržujte děti mimo prostor
grilu a zajistěte, aby
nevstupovaly do
grilovacího altánu bez
dozoru.

Držite djecu podalje od
prostora za roštiljanje i
osigurajte da ne ulaze u
paviljon za roštiljanje bez
nadzora.

Otroke ne približujte prostoru
za žar in poskrbite, da v
paviljon za žar ne vstopajo
brez nadzora.

Tartsa távol a gyerekeket a
grillezési területtől, és ügyeljen
arra, hogy ne menjenek be
felügyelet nélkül a
grillpavilonba.

Bewahren Sie Grillutensilien
außerhalb der Reichweite von
Kindern auf, um
Verbrennungen oder Unfälle zu
vermeiden.

Keep barbecue utensils out
of the reach of children to
avoid burns or accidents.

Gardez les ustensiles de
grillade hors de portée des
enfants pour éviter les brûlures
ou les accidents.

Tenere gli utensili per
grigliare fuori dalla portata dei
bambini per evitare ustioni o
incidenti.

Houd grillgerei buiten het bereik
van kinderen om brandwonden
of ongelukken te voorkomen.

Mantenga los utensilios para
asar fuera del alcance de los
niños para evitar quemaduras o
accidentes.

Grilovací náčiní
uchovávejte mimo dosah
dětí, aby nedošlo k
popálení nebo nehodě.

Pribor za roštiljanje držite
izvan dohvata djece kako
biste izbjegli opekline ili
nezgode.

Pripomočke za žar hranite
izven dosega otrok, da
preprečite opekline ali
nesreče.

Az égési sérülések és a
balesetek elkerülése érdekében
a grillező eszközöket tartsa
távol a gyermekektől.

Überprüfen Sie regelmäßig die
Struktur des Grillpavillons auf
Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigungen und
reparieren Sie diese rechtzeitig.

Regularly check the
structure of the barbecue
pavilion for signs of wear or
damage and repair them in
a timely manner.

Vérifiez régulièrement la
structure du pavillon barbecue
pour détecter tout signe d'usure
ou de dommage et réparez-la
en temps opportun.

Controllare regolarmente la
struttura del padiglione del
barbecue per eventuali segni
di usura o danni e ripararli
tempestivamente.

Controleer de constructie van
het barbecuepaviljoen
regelmatig op tekenen van
slijtage of beschadiging en
repareer deze tijdig.

Revise periódicamente la
estructura del pabellón de
barbacoa para detectar signos
de desgaste o daños y
repárelos de manera oportuna.

Pravidelně kontrolujte
konstrukci grilovacího
altánu, zda nejeví známky
opotřebení nebo poškození
a včas je opravte.

Redovito provjeravajte ima li
na konstrukciji roštilj
paviljona znakova
istrošenosti ili oštećenja te ih
pravovremeno popravljajte.

Redno preverjajte
konstrukcijo paviljona za žar
glede znakov obrabe ali
poškodb in jih pravočasno
popravite.

Rendszeresen ellenőrizze a
grillpavilon szerkezetét, hogy
nincs-e rajta kopás vagy
sérülés, és időben javítsa meg.
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Verwenden Sie den
Grillpavillon nur für Grillzwecke
und nicht für andere Aktivitäten
wie Lagerfeuer oder das
Abbrennen von Müll.

Use the barbecue pavilion
only for barbecue purposes
and not for other activities
such as campfires or
burning garbage.

Utilisez le pavillon barbecue
uniquement à des fins de
barbecue et non pour d'autres
activités telles que des feux de
camp ou le brûlage de déchets.

Utilizzare il padiglione del
barbecue solo per scopi di
barbecue e non per altre
attività come falò o
combustione di rifiuti.

Gebruik het barbecuepaviljoen
alleen voor
barbecuedoeleinden en niet
voor andere activiteiten zoals
kampvuren of het verbranden
van afval.

Utilice el pabellón para
barbacoas únicamente para
barbacoas y no para otras
actividades como hacer fogatas
o quemar basura.

Používejte grilovací altán
pouze pro účely grilování a
ne pro jiné činnosti, jako
jsou táboráky nebo pálení
odpadků.

Koristite paviljon za roštilj
samo u svrhu roštiljanja, a ne
za druge aktivnosti poput
logorske vatre ili spaljivanja
smeća.

Paviljon za peko na žaru
uporabljajte samo za peko na
žaru in ne za druge
dejavnosti, kot je taborni
ogenj ali kurjenje smeti.

A grillpavilont csak grillezési
célokra használja, más
tevékenységre, például
tábortűzre vagy szemétégetésre
ne.

Beachten Sie lokale
Vorschriften und Gesetze für
die Nutzung von Grillpavillons
in Wohngebieten oder
öffentlichen Bereichen.

Observe local regulations
and laws regarding the use
of barbecue pavilions in
residential or public areas.

Respectez les réglementations
et lois locales concernant
l'utilisation des pavillons de
barbecue dans les zones
résidentielles ou publiques.

Seguire le normative e le
leggi locali relative all'uso dei
padiglioni per barbecue in
aree residenziali o pubbliche.

Volg de lokale regelgeving en
wetten met betrekking tot het
gebruik van barbecuepaviljoens
in woon- of openbare ruimtes.

Siga las regulaciones y leyes
locales con respecto al uso de
pabellones para barbacoa en
áreas residenciales o públicas.

Dodržujte místní předpisy a
zákony týkající se
používání grilovacích
pavilonů v obytných nebo
veřejných prostorách.

Slijedite lokalne propise i
zakone koji se odnose na
korištenje paviljona za
roštiljanje u stambenim ili
javnim prostorima.

Upoštevajte lokalne predpise
in zakone glede uporabe
paviljonov za žar v
stanovanjskih ali javnih
prostorih.

Tartsa be a helyi előírásokat és
törvényeket a grillpavilonok
lakó- vagy közterületen történő
használatára vonatkozóan.

Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte aufbauen
und benutzen sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
sorgfältig lesen. Warnhinweise
und Sicherheitsrichtlinien
behandeln einige der allgemein
möglichen auftretenden
Risiken, können aber nicht alle
in vollem
Umfang abdecken. Gehen Sie
daher stets mit äußerster
Vorsicht vor und bewahren Sie
Gebrauchsanweisungen zur
späteren Verwendung sorgfältig
auf.

Please read the entire
manufacturer's instructions
carefully and follow all
safety instructions provided
therein.
Before assembling and
using products, you should
carefully read all the
information provided in the
instructions. Warnings and
safety guidelines
cover some of the general
risks that may occur, but
cannot cover all of them.
Therefore, always exercise
extreme caution and keep
instructions for future
reference.

Veuillez lire attentivement
l'intégralité du mode d'emploi
du fabricant et suivre toutes les
instructions de sécurité qui y
sont indiquées.
Avant d'installer et d'utiliser un
produit, vous devez lire toutes
les instructions d'utilisation
Lisez attentivement les
informations répertoriées.
Avertissements et consignes de
sécurité
couvrir certains des risques
généralement possibles qui
peuvent survenir, mais ne peut
pas les couvrir intégralement
Portée de la couverture. Par
conséquent, soyez toujours
extrêmement prudent et
conservez soigneusement les
instructions d’utilisation pour
une utilisation future.

Si prega di leggere
attentamente le istruzioni per
l'uso complete del produttore
e di seguire tutte le istruzioni
di sicurezza ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi prodotto, è
necessario leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente le
informazioni elencate.
Avvertenze e linee guida di
sicurezza
coprire alcuni dei rischi
generalmente possibili che
possono sorgere, ma non può
coprirli tutti per intero
Ambito di copertura. Pertanto,
prestare sempre la massima
attenzione e conservare con
cura le istruzioni per l'uso per
un utilizzo futuro.

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing van de
fabrikant aandachtig door en
volg alle daar genoemde
veiligheidsinstructies op.
Voordat u producten in gebruik
neemt en gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen te lezen
Lees de vermelde informatie
zorgvuldig door.
Waarschuwingen en
veiligheidsrichtlijnen
een aantal van de algemeen
mogelijke risico's die zich
kunnen voordoen, dekken,
maar ze niet allemaal volledig
kunnen dekken
Dekkingsbereik. Wees daarom
altijd uiterst voorzichtig en
bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig voor toekomstig
gebruik.

Lea atentamente todas las
instrucciones de uso del
fabricante y siga todas las
instrucciones de seguridad que
allí se enumeran.
Antes de configurar y utilizar
cualquier producto, debe leer
todas las instrucciones de uso.
Lea atentamente la información
enumerada. Advertencias y
pautas de seguridad
cubrir algunos de los riesgos
generalmente posibles que
puedan surgir, pero no puede
cubrirlos todos en su totalidad
Alcance de la cubierta. Por lo
tanto, siempre tenga extrema
precaución y conserve
cuidadosamente las
instrucciones de uso para uso
futuro.

Přečtěte si prosím pozorně
celý návod k použití od
výrobce a dodržujte
všechny zde uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny pokyny k
použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a bezpečnostní
pokyny
pokrýt některá obecně
možná rizika, která mohou
nastat, ale nemohou je
pokrýt v plném rozsahu
Rozsah pokrytí. Proto vždy
buďte extrémně opatrní a
pečlivě uschovejte návod k
použití pro budoucí použití.

Pažljivo pročitajte cjelokupne
upute proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje su
tamo navedene.
Prije nego što postavite i
koristite bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati sve
upute za uporabu
Pažljivo pročitajte navedene
informacije. Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od općenito
mogućih rizika koji se mogu
pojaviti, ali ne mogu pokriti
sve u potpunosti
Opseg naslovnice. Stoga
uvijek budite krajnje oprezni i
pažljivo čuvajte upute za
uporabu za buduću uporabu.

Pozorno preberite celotna
navodila proizvajalca za
uporabo in upoštevajte vsa
tam navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in uporabo
katerega koli izdelka preberite
vsa navodila za uporabo
Natančno preberite navedene
informacije. Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera splošno
možna tveganja, ki se lahko
pojavijo, vendar jih ne morejo
pokriti vseh v celoti
Obseg pokrova. Zato bodite
vedno izjemno previdni in
skrbno shranite navodila za
uporabo za prihodnjo
uporabo.

Kérjük, figyelmesen olvassa el a
gyártó teljes használati
utasítását, és kövesse az ott
felsorolt biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen terméket
üzembe helyezne és használna,
olvassa el az összes használati
utasítást
Olvassa el figyelmesen a
felsorolt információkat.
Figyelmeztetések és biztonsági
irányelvek
fedezi az esetlegesen felmerülő
általánosan lehetséges
kockázatok egy részét, de nem
fedezheti teljes egészében
mindegyiket
Borító hatókör. Ezért mindig
járjon el rendkívül óvatosan, és
gondosan őrizze meg a
használati utasítást a későbbi
használatra.

Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Hersteller lässt dies explizit zu.
Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen.
Auch Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von
Kindern durchgeführt werden.

Products should never be
used by children or
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge,
unless the manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never play
with products
unsupervised. Cleaning
and user maintenance
must also not be carried
out by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant une
tension artérielle réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou mentales ou
manque d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du fabricant le
permettent explicitement. Les
enfants ne doivent jamais jouer
avec des produits sans
surveillance.
Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas non
plus être effectués par des
enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza
a meno che le istruzioni per
l'uso del produttore non lo
consentano esplicitamente. I
bambini non dovrebbero mai
giocare con i prodotti senza
sorveglianza.
Anche la pulizia e la
manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini.

Producten mogen nooit worden
gebruikt door kinderen of
mensen met een verlaagde
bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis
tenzij de gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit uitdrukkelijk
toestaat. Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met producten
spelen.
Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen
ook niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Los productos nunca deben ser
utilizados por niños o personas
con presión arterial reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o mentales o falta
de experiencia y conocimiento
a menos que las instrucciones
de uso del fabricante lo
permitan explícitamente. Los
niños nunca deben jugar con
productos sin supervisión.
La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario tampoco
deben ser realizados por niños.

Produkty by nikdy neměly
používat děti nebo lidé se
sníženým krevním tlakem
fyzické, smyslové nebo
duševní schopnosti nebo
nedostatek zkušeností a
znalostí
pokud to návod výrobce k
použití výslovně
nepovoluje. Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky bez
dozoru.
Čištění a uživatelskou
údržbu také nesmí
provádět děti.

Proizvode nikada ne smiju
koristiti djeca ili osobe sa
sniženim krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatak
iskustva i znanja
osim ako proizvođačeve
upute za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se nikad ne
smiju igrati s proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko
održavanje također ne smiju
obavljati djeca.

Izdelkov nikoli ne smejo
uporabljati otroci ali osebe z
znižanim krvnim tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti ali
pomanjkanje izkušenj in
znanja
razen če proizvajalčeva
navodila za uporabo to
izrecno dovoljujejo. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z izdelki
brez nadzora.
Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja tudi ne smejo
izvajati otroci.

A termékeket soha nem
használhatják gyermekek vagy
csökkent vérnyomású emberek
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességek vagy
tapasztalat és tudás hiánya
kivéve, ha a gyártó használati
utasítása ezt kifejezetten
megengedi. A gyerekek soha ne
játsszanak a termékekkel
felügyelet nélkül.
A tisztítást és a felhasználói
karbantartást sem végezhetik
gyerekek.

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is not a
toy! Keep packaging
material out of the reach of
children and people with
reduced physical, sensory
or mental capabilities.

Risque d'étouffement ! Le
matériel d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver le matériel
d'emballage hors de portée des
enfants et des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites.

Pericolo di soffocamento! Il
materiale di imballaggio non è
un giocattolo! Tenere il
materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini e
delle persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor verstikking!
Verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed! Houd
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen en mensen
met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El material
de embalaje no es un juguete!
Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance de
los niños y de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o mentales
reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový materiál
uchovávejte mimo dosah
dětí a osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje nije
igračka! Držite materijal za
pakiranje izvan dohvata
djece i osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material hranite
izven dosega otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem játék! A
csomagolóanyagot tartsa távol
gyermekektől és csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


